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Dear parents,

Congratulations on your decision to purchase Calma.  
For over 50 years, Medela has pioneered innovative products which 
help to enhance babies’ health through the benefits of breast milk. 
Your baby will always prefer breastfeeding. However, if you are 
separated from your baby, Calma provides an excellent alternative 
to feeding breast milk. With Calma, your baby can maintain its natu-
ral feeding behaviour learned on the breast. Any interference with 
the breastfeeding relationship between the mother and her baby 
can thus be minimised. 

Medela wishes you and your baby all the best!

Intended use

Calma is intended to be used for feeding breast milk to healthy term 
babies. Medela does not recommend using Calma with formula.

Important safety information

Read all instructions before use
SAVE THIS INSTRUCTION MANUAL

Device
I	 Only use original Medela accessories.
I	 Keep Calma away from radiators and open flames.
I	 Do not expose Calma to direct sunlight.
I	 Inspect before each use: pull the transparent silicone part in all 

directions to make sure it is still intact. Throw the part away at the 
first sign of damage or weakness.

I	 Plastic bottles and component parts become brittle when 
frozen and may break when dropped.

I	 Also, bottles and component parts may become damaged if 
mishandled, e.g. dropped, over-tightened, or knocked over.

I	 Take appropriate care in handling bottles and components.
I	 Do not use the breast milk if bottles or components become 

damaged.

Use
I	 Follow the cleaning instructions.
I	 Do not use Calma while sleeping or overly drowsy.
I	 This is a single-user product. Use by more than one person may 

present a health risk.

For your child’s safety and health
WARNING!

I	 Always use this product with adult supervision.
I	 Never use feeding teats as a soother.
I	 �Continuous and prolonged sucking of fluids will cause tooth decay.
I	� Always check the food temperature before feeding (risk of burning).
I	� Keep all components not in use out of reach of children.
I	� Do not warm milk in a microwave oven as this may cause uneven 

heating and could scald your baby.

Cleaning and hygiene

         �Clean all parts immediately after use with soapy water to 
avoid the drying up of milk residues and to prevent 
growth of bacteria.

I	 Only use drinking-quality water for cleaning.
I	 Do not clean Calma with a sharp or hard object (such as a brush, a 
toothpick or sharp fingernails).

I	 If you clean Calma in a dishwasher, parts may change in colour. This 
has no impact on the function.

I	 To avoid contamination, do not touch the inside of the parts after 
cleaning.

I	 Store Calma in an air-permeable, clean bag/container or an 
air-permeable, clean paper/cloth until its next use.

I	 For hygiene reasons, we recommend replacing Calma after 3 
months.

Before using for the first time
I	 Disassemble Calma into its individual parts (see picture 1).
I	 Rinse all parts with cold water (approx. 20°C), then clean them in a 

gentle way with plenty of warm soapy water (approx. 30°C). Rinse 
again with cold water (approx. 20°C) for 10–15 seconds (see 
pictures 2–4).

I	 Cover all parts with water and boil for 5 minutes (picture 5a). 
Alternatively, you could use a Quick Clean Microwave Bag in 
accordance with the instructions (picture 5b).

I	 Dry all parts with a clean cloth or leave to dry on a clean cloth 
(picture 6).

Tip: �When you boil the Calma parts, you could add a tea-spoon of 
citric acid to avoid a build-up of lime scale. Note that minor traces 
of the acid might remain on the Calma parts. Use drinking-quality 
water to wash them off.

After each use
I	 Disassemble Calma into its individual parts (see picture 1).
I	 Rinse all parts with cold water (approx. 20°C), then clean them in a 

gentle way with plenty of warm soapy water (approx. 30°C). Rinse 
again with cold water (approx. 20°C) for 10–15 seconds (see 
pictures 2–4).

I	 Dry all parts with a clean cloth or leave to dry on a clean cloth (see 
picture 6).

I	 As an alternative to the previous steps, you could clean Calma in the 
dishwasher. If you do so, place the parts on the top rack or in the 
cutlery section.

Once a day
I	 Disassemble Calma into its individual parts (see picture 1).
I	 Cover all parts with water and boil for 5 minutes (picture 5a). 

Alternatively, you could use a Quick Clean Microwave Bag in 
accordance with the instructions (picture 5b).

I	 Dry all parts with a clean cloth or leave to dry on a clean cloth 
(picture 6).
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Storing and thawing breast milk

Storage guidelines for freshly expressed breast milk
(for healthy term babies)

Room temperature
4−6 hours at 19 to 26°C  

(66 to 78°F)

Refrigerator 3−8 days at 4°C (39°F) or lower

Freezer
6−12 months  

–18 to –20°C (0 to 4°F)

Thawed breast milk
In refrigerator for 10 h max.  

Do not refreeze!

I	 Do not store breast milk in the door of the refrigerator. Instead choose 
the coldest part of the refrigerator (at the back of the glass shelf 
above the vegetable compartment).

I	 You can freeze expressed breast milk in milk bottles or “Pump & 
Save” bags. Do not fill the bottles or bags more than ¾ full to allow 
space for possible expansion.

I	 Label the bottles or bags with the expression date.
�Do not thaw frozen breast milk or warm breast milk in a 
microwave/a pan of boiling water to avoid loss of vitamins, 
minerals and other important components and to prevent 
burns.

I	 ln order to preserve the components of the breast milk, thaw the milk 
in the refrigerator overnight. Alternatively, hold the bottle/“Pump & 
Save” bag under warm water (max. 37°C).

I	 Gently swirl the bottle or “Pump & Save” bag to mix any fat that has 
separated. Avoid shaking or stirring the milk.

Material: Bottle, cap, multi-lid: polypropylene. Teat: silicone. Base, top: 
polypropylene and thermoplastic elastomer.
Disposal: According to local regulations.
Conforms to EN 14350.

For more detailed information on the use of Calma, see our online 
Instructions for Use (www.medela.com/calma).

Assembling Calma

PL

Preparing for feeding

�I �Wash your hands thoroughly (for approx. 1 min.) with 
soap and water before you touch Calma.

I All components must be dry before use.

Steps to perform
I	 Pump and store the breast milk (see the storage guidelines).
I	 Assemble Calma as described below.
I	 Warm the breast milk in a milk bottle with the Calma multi-lid on top. 

You can use Calma in combination with any Medela bottle. Heat the 
milk to max. 37°C.

I	 Put Calma on the bottle just before feeding. 

Tip: �Use the Calma multi-lid on a milk bottle for transport.  
For storing Calma, place the multi-lid on Calma’s base.

Assembling Calma
I	 Hold the transparent silicone part. Turn the bottom edge upwards 

(picture 7). Do not touch the tip of the silicone part. 
I	 Push the silicone part (with the flipped-up edge) over the protruding 
part of the top. Flip down the bottom edge (pictures 8 and 9). Now put 
the top onto the base (10). 

I	 Check that all parts are correctly assembled. 
I	 Put Calma on the bottle with milk just before feeding (11).

Feeding – Tips and tricks

It’s normal for your baby to be a bit fussy in the beginning when 
introduced to Calma; it could be the first time your baby comes into 
contact with something other than its mother’s  breast. While Calma 
looks perfectly normal to us, to your baby, it doesn’t smell, taste or feel 
like its mother’s breast. Hence you may need a little patience until your 
baby accepts Calma. Here are some tips and tricks developed with the 
support of new and experienced mums; they help your baby get used to 
Calma if it is a bit hesitant at first.

I	 �Let another adult (other than the mother) do the first feed with Calma. 
Also, hold your baby in a different position than when it is feeding at 
the breast. This helps your baby to learn a new way to feed and makes 
it easier to switch from the breast to Calma and back again.

I	 Dip the tip of Calma’s silicone part into the expressed breast milk 
before starting the feed.

I	 Hold Calma at an angle of about 45 degrees to your baby’s lower lip 
(see picture 12).

I	 To encourage your baby to open its mouth to take Calma, stimulate its 
lip as you would with breastfeeding.

I	 When your baby opens its mouth, place Calma on the tip of its tongue. 
Do not push Calma in. Your baby will take Calma in as far as it needs; 
just as it has learned on the breast with the nipple (pictures 13a and 
13b).

I	 During the entire feeding process, leave Calma in the position that 
your baby has chosen. To facilitate the milk flow, your baby has to 
create a vacuum, just like with breastfeeding (see pictures 14a and 
14b). Pulling out or pushing in Calma would interrupt this process. It 
could also make your baby choke.

I	 Don’t give up on Calma: it may take three or more separate tries for 
your baby to learn how to use Calma.

I	� If your baby has already used another teat, be aware that Calma 
works differently. With Calma, the milk flow is controlled by the 
interaction between your baby’s sucking behaviour and Calma’s milk 
flow control system. This is not like any other conventional teat – you 
may need a bit of patience.

Disassembling

I	 Take Calma off the bottle (see picture 15).
I	 Take the top with the silicone part off the base (picture 16).
I	 Turn the bottom edge of the silicone part upwards. Take the silicone 

part off the top (picture 17).
I	 Clean Calma as previously described (see pictures 1–6).
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Drodzy Rodzice,

Gratulujemy podjęcia decyzji o zakupie produktu Calma. Przez ponad 
50 lat firma Medela utorowała drogę innowacyjnym produktom, 
które pomagają w poprawie zdrowia niemowląt dzięki korzyściom 
karmienia mlekiem matki. Twoje dziecko będzie zawsze preferowało 
karmienie piersią. Jeśli jednak z różnych względów zostaniecie ze 
swoim dzieckiem rozdzielone, Calma będzie doskonałą alternatywą 
karmienia bezpośrednio piersią. Dzięki Calmie dziecko będzie powielało 
zachowania, których nauczyło się przy piersi. To zminimalizuje 
jakiekolwiek zakłócenia w relacji pomiędzy Tobą a Twoim dzieckiem 
podczas karmienia piersią. 

Medela życzy Tobie i Twojemu dziecku wszystkiego najlepszego!

Przeznaczenie

Calma jest przeznaczona do karmienia zdrowych niemowląt mlekiem matki. 
Firma Medela nie zaleca stosowania Calmy do sztucznych mieszanek.

Ważne informacje na temat bezpieczeństwa

Przed użyciem należy przeczytać całą instrukcję.
NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ OBSŁUGI NALEŻY ZACHOWAĆ.

Urządzenie
I	 Należy stosować wyłącznie oryginalne akcesoria firmy Medela.
I	 Zestaw Calma należy trzymać z dala od grzejników i otwartego ognia.
I	 Nie wystawiać Calmy na bezpośrednie działanie promieni słonecznych.
I	 Sprawdzić przed każdym użyciem: rozciągnąć przezroczysty element 
silikonowy we wszystkich kierunkach, aby sprawdzić, czy nie został 
uszkodzony. Wadliwy element należy wyrzucić po wystąpieniu  
pierwszych oznak uszkodzenia lub osłabienia.

I	 Plastikowe butelki i elementy mogą stać się łamliwe na skutek 
zamrożenia i pęknąć w razie upadku.

I	 Butelki i elementy nakrętki mogą ulec uszkodzeniu na skutek 
nieprawidłowego obchodzenia się z nimi, tj. upuszczenia,  
zbyt silnego dokręcenia lub uderzenia.

I	 Butelki i elementy nakrętki należy traktować z należytą  
dbałością.

I	 Nie należy używać mleka, jeśli butelki lub elementy nakrętki 
uległy uszkodzeniu.

Użytkowanie
I	 Należy przestrzegać instrukcji czyszczenia.
I	 Nie używać podczas snu lub w stanie nadmiernego zmęczenia.
I	 Jest to produkt przeznaczony dla jednej osoby. Używanie przez więcej  
niż jedną osobę może stanowić zagrożenie dla zdrowia.

Dla bezpieczeństwa i zdrowia Twojego dziecka
OSTRZEŻENIE!

I	 Produkt powinien być używany w obecności osoby dorosłej.
I	 Nigdy nie używać smoczków do karmienia jako środka uspokajającego.
I	 �Nieprzerwane i długotrwałe ssanie powoduje próchnicę zębów.
I	 �Zawsze sprawdzać temperaturę pokarmu przed podaniem go dziecku 

(ryzyko poparzenia).
I	 �Wszystkie elementy, które nie są używane, należy trzymać w miejscu 
niedostępnym dla dzieci.

I	 �Nie podgrzewać mleka w kuchence mikrofalowej, gdyż może to  
spowodować nierównomierne ogrzanie i być przyczyną oparzenia 
dziecka.

Mycie i higiena

         �Myć wszystkie części w wodzie z detergentem bezpośrednio 
po użyciu w celu uniknięcia zasychania pozostałości mleka 
oraz zapobiegania rozwojowi bakterii.

I	 Do mycia używać wyłącznie wody pitnej.
I	 Nie czyścić elementów systemu Calma ostrym ani twardym przedmiotem 
(takim jak szczotka, wykałaczka czy ostre paznokcie).

I	 Mycie Calmy w zmywarce do naczyń może spowodować odbarwienie się 
niektórych części. Nie ma to wpływu na działanie urządzenia.

I	 Nie dotykać wnętrza umytych części, aby uniknąć zanieczyszczenia.
I	 Przechowywać Calmę do następnego użycia w przewiewnym i czystym 
worku/pojemniku lub przewiewnym i czystym papierze/ściereczce.

I	 Ze względów higienicznych zaleca się wymianę Calmy co 3 miesiące.

Przed pierwszym użyciem
I	 Rozłożyć system Calma na jego elementy składowe (patrz rysunek 1).
I	 Wypłukać wszystkie elementy w zimnej wodzie (o temp. ok. 20°C), 
następnie umyć je delikatnie dużą ilością ciepłej wody z mydłem  
(o temp. ok. 30°C). Wypłukać ponownie w zimnej wodzie (o temp.  
ok. 20 °C) przez 10–15 sekund (patrz rysunki 2–4).

I	� Zanurzyć wszystkie elementy w wodzie i gotować przez pięć minut 
(rysunek 5a). Można również użyć torebek do dezynfekcji w kuchence 
mikrofalowej Quick Clean zgodnie z instrukcjami (rysunek 5b).

I	 Osuszyć wszystkie części za pomocą czystej ściereczki lub pozostawić 
do wyschnięcia na czystej ściereczce (rysunek 6).

Wskazówka: �Do gotowania elementów składowych Calmy można dodać 
łyżeczkę kwasku cytrynowego, aby uniknąć tworzenia się 
kamienia. Należy pamiętać, że na częściach systemu Calma 
mogą pozostać niewielkie ślady kwasku cytrynowego.  
Należy zmyć je wodą pitną.

Po każdym użyciu
I	 Rozłożyć system Calma na jego elementy składowe (patrz rysunek 1).
I	 Wypłukać wszystkie części w zimnej wodzie (o temp. ok. 20°C),  
następnie umyć je delikatnie dużą ilością ciepłej wody z mydłem  
(o temp. ok. 30°C). Wypłukać ponownie w zimnej wodzie (o temp.  
ok. 20 °C) przez 10–15 sekund (patrz rysunki 2–4).

I	 Osuszyć wszystkie części za pomocą czystej ściereczki lub pozostawić 
do wyschnięcia (patrz rysunek 6).

I	 Metodą alternatywną dla poprzednich kroków jest umycie systemu 
Calma w zmywarce do mycia naczyń. W przypadku mycia Calmy w 
zmywarce elementy składowe należy umieścić w górnym koszu lub  
w sekcji przeznaczonej na sztućce.

Raz dziennie
I	 Rozłożyć system Calma na jego części składowe (patrz rysunek 1).
I	 Zanurzyć wszystkie elementy w wodzie i gotować przez pięć minut 
(rysunek 5a). Można również użyć torebek do dezynfekcji w kuchence 
mikrofalowej Quick Clean zgodnie z instrukcjami (rysunek 5b).

I	 Osuszyć wszystkie części za pomocą czystej ściereczki lub pozostawić 
do wyschnięcia na czystej ściereczce (rysunek 6).

Storing and thawing breast milk

Wskazówki dotyczące przechowywania  
świeżo odciągniętego pokarmu

(dla zdrowych niemowląt urodzonych o czasie)

W temperaturze pokojowej
4−6 godzin w temp. od 19 do 26° C  

(od 66 do 78°F)

W lodówce 3–8 dni w temp. 4°C (39°F) lub niższej

W zamrażarce
6–12 miesięcy  

od –18 do –20°C (od 0 do 4°F)

Rozmrożony pokarm
W lodówce maks. 10 godzin.  
Nie zamrażać ponownie!

I	 Nie przechowywać pokarmu na półkach drzwi lodówki. Należy wybrać 
najchłodniejsze miejsce w lodówce (w tylnej części szklanej półki nad 
komorą warzyw).

I	 Odciągnięty pokarm można zamrozić w butelkach na mleko lub torebkach 
„Pump & Save”. Nigdy nie należy napełniać butelek ani torebek powyżej  
¾ objętości, aby pozostawić miejsce na zwiększenie objętości.

I	 Na butelkach lub torebkach należy podać datę odciągnięcia.
�Nie należy rozmrażać ani podgrzewać mleka matki w 
kuchence mikrofalowej/ w naczyniu z wrzącą wodą, aby 
uniknąć utraty witamin, minerałów oraz innych ważnych 
składników i aby zapobiec oparzeniu.

I	 Aby zachować składniki pokarmu, należy go rozmrażać, zostawiając  
na noc w lodówce. Można również trzymać butelkę/ torebkę  
„Pump & Save” w ciepłej wodzie (o temp. maks. 37°C).

I	 Należy delikatnie obracać butelkę lub torebkę „Pump & Save”, aby  
wymieszać tłuszcz, który się oddzielił. Należy unikać potrząsania  
pokarmem lub wzburzania go.

Materiał: Butelka, zakrętka, multinakrętka: polipropylen. Smoczek: silikon. 
Podstawa, pokrywka polipropylen i elastomer termoplastyczny.
Utylizacja: zgodnie z lokalnymi przepisami.
Zgodne z normą EN 14350.

Aby uzyskać bardziej szczegółowe informacje dotyczące  
użytkowania produktu Calma, należy skorzystać z naszej  
instrukcji obsługi dostępnej online (www.medela.com/calma).

Przygotowanie do karmienia

�I ��Przed dotknięciem Calmy dokładnie umyć ręce  
(przez ok. 1 minutę) wodą z mydłem.

�I �Wszystkie elementy składowe muszą być przed  
użyciem całkowicie suche.

Kroki do wykonania
I	 Odciągnąć mleko matki i odstawić (patrz wytyczne przechowywania).
I	 �Zmontować system Calma, postępując w sposób opisany poniżej.
I	 Podgrzać pokarm matki w butelce na mleko zamkniętej za pomocą 
multinakrętki Calma. Calmę można stosować w połączeniu z dowolną 
butelką firmy Medela. Podgrzać mleko do temperatury maks. 37°C.

I	 Tuż przed karmieniem nakręcić Calmę na butelkę. 

Wskazówka: �Do transportu butelkę z mlekiem należy zamknąć, używając 
multinakrętki Calma. W przypadku przechowywania Calmy 
wieczko wielofunkcyjne należy umieścić na podstawie Calmy.

Składanie Calmy
I	 Przytrzymać za przezroczystą część z silikonu. Wywinąć krawędź spodnią 
do góry (rysunek 7). Nie dotykać czubka silikonowej części. 

I	 Wcisnąć część silikonową (z wywiniętą krawędzią) na wystającą górną 
część nakładki. Opuścić krawędź spodnią (rysunek 8 i 9). Tak zmontowaną 
górę należy nałożyć na podstawę (10). 

I	 Sprawdzić, czy wszystkie elementy zostały złożone prawidłowo. 
I	 Tuż przed karmieniem nakręcić Calmę na butelkę z mlekiem (11).

Karmienie – wskazówki i sztuczki

Na początku przy pierwszym kontakcie z Calmą dzieci mogą nieco kaprysić; 
może to być pierwszy moment, gdy Twoje dziecko ma kontakt z czymś innym 
niż pierś matki. O ile dla nas Calma wygląda zupełnie normalnie, dla dziecka 
ani nie pachnie, ani nie smakuje i nie wygląda jak pierś matki. Dlatego 
prosimy uzbroić się w cierpliwość, zanim dziecko zaakceptuje zestaw Calma. 
Poniżej przedstawiamy kilka wskazówek i sztuczek opracowanych z 
pomocą nowych i doświadczonych mam; pomogą one Twojemu dziecku 
przyzwyczaić do Calmy, jeśli na początku nieco się waha.

I	 Niech inny dorosły (inny niż matka) wykona pierwsze karmienie Calmą. 
Dziecko należy trzymać również w innej pozycji niż podczas karmienia 
piersią. Pomaga to Twojemu dziecku nauczyć się nowego sposobu  
karmienia i ułatwia mu przejście z karmienia piersią do karmienia za 
pomocą Calmy i odwrotnie.

I	 �Przed rozpoczęciem karmienia należy zamoczyć silikonową część Calmy  
w odciągniętym pokarmie.

I	 Przytrzymać Calmę pod kątem ok. 45 stopni do dolnej wargi dziecka  
(patrz rysunek 12).

I	 Aby zachęcić dziecko do otwarcia buzi w celu nakarmienia go Calmą, 
należy stymulować wargi tak, jak w przypadku karmienia piersią.

I	 Gdy dziecko otworzy buzię, należy dotknąć Calmą czubek jego języka. 
Nie należy próbować wkładać Calmy na siłę. Dziecko przyjmie Calmę do 
ust tak głęboko, jak będzie mu to odpowiadać; podobnie jak w przypadku 
brodawki sutkowej (patrz rysunki 13a i 13b).

I	 Podczas całego procesu karmienia, Calmę należy trzymać w położeniu 
wybranym przez dziecko. Aby umożliwić przepływ mleka, Twoje dziecko 
musi wytworzyć podciśnienie podobnie jak przy karmieniu piersią  
(patrz rysunki 14a i 14b). Wyciąganie lub wkładanie Calmy na siłę  
zakłóci ten proces. Może również spowodować zakrztuszenie.

I	 Stosując Calmę nie należy się poddawać: nauczenie się korzystania  
z Calmy może wymagać od dziecka podjęcia trzech lub więcej  
oddzielnych prób.

I	� Jeśli Twoje dziecko już korzystało z innego smoczka, należy pamiętać, 
że Calma działa inaczej. Przy korzystaniu z Calmy wypływ mleka jest 
kontrolowany przez ruch ssący dziecka i system kontroli przepływu 
mleka Calma. Odbywa się to inaczej niż w przypadku konwencjonalnych 
smoczków – możesz zatem potrzebować odrobiny cierpliwości.

Rozkładanie

I	 Zdjąć Calmę z butelki (patrz rysunek 15).
I	 Zdjąć nakładkę z częścią silikonową z podstawy (rysunek 16).
I	 Wywinąć krawędź spodnią silikonowej części do góry. Zdjąć silikonową 
część z nakładki (rysunek 17).

I	 Umyć zestaw Calma w sposób opisany poprzednio (patrz rysunki 1–6).

Değerli Ebeveynler,

Calma ürününü satın almayı tercih ettiğiniz için teşekkür ederiz.  
Medela, 50 yılı aşkın süredir anne sütünün faydalarıyla bebeklerin 
sağlığını güçlendirmeye yardımcı olan yenilikçi ürünlerin öncülüğünü 
yapmaktadır. Bebeğiniz elbette her zaman emzirmeyi tercih edecektir. 
Bununla birlikte, bebeğinizden ayrı kaldığınız durumlarda Calma, anne 
sütüyle emzirmeye mükemmel bir alternatifini sunmaktadır. Calma ile, 
bebeğiniz emerken öğrendiği doğal beslenme davranışını sürdürebilir. 
Böylece, anne ve bebeği arasındaki emzirme ilişkisinin kesintiye 
uğraması en aza indirilebilir. 

Medela olarak, size ve bebeğinize her şeyin en iyisini dileriz!

Kullanım amacı

Calma, sağlıklı bebeklerde anne sütü ile emzirmeye yönelik kullanım için 
tasarlanmıştır. Medela, Calma’nın mama ile kullanılmasını önermez.

Önemli güvenlik bilgileri

Kullanmadan önce tüm talimatları okuyun
BU KULLANMA KILAVUZUNU SAKLAYIN

Cihaz
I	 Sadece orijinal Medela aksesuarlarını kullanın.
I	 Calma’yı radyatörlerden ve açık alevden uzak tutun.
I	 Calma’yı doğrudan güneş ışığı altında bırakmayın.
I	 Her kullanımdan önce kontrol edin: Sağlam olduğundan emin olmak 
için şeffaf silikon parçayı tüm yönlerde çekin. İlk hasar veya zayıflık 
belirtisinde parçayı atın.

I	 Plastik biberonlar ve bileşen parçaları donduğunda kırılgan  
hale gelir ve düştüğünde kırılabilir.

I	 Ayrıca, düşürülmesi, fazla sıkılması veya çarpılması gibi hatalı 
kullanım durumları, biberon ve bileşen parçalarına zarar 
verebilir.

I	 Biberon ve bileşenleri kullanırken dikkatli olun.
I	 Biberon veya bileşenler hasar görmüşse anne sütünü 

kullanmayın.

Kullanım
I	 Temizleme talimatlarına uyun.
I	 Uyurken veya çok uykuluyken Cakma’yı kullanmayın.
I	 Bu tek kişinin kullanımına mahsus bir üründür. Birden fazla kişi 
tarafından kullanılması sağlık riski doğurabilir.

Çocuğunuzun güvenliği ve sağlığı için
UYARI!

I	 Bu ürünü daima yetişkin denetiminde kullanın.
I	 Yatıştırıcı olarak asla emzik kullanmayın.
I	 Sıvıların devamlı ve uzun süreli emilmesi diş çürümesine neden olur.
I	� Bebeğinizi beslemeden önce, besin sıcaklığını her zaman kontrol edin 

(yanma riski).
I	� Kullanılmayan tüm cihaz bileşenlerini çocukların ulaşamayacağı yerlerde 

tutun.
I	 �Sütü eşit şekilde ısıtmayacağı ve bebeğinizin yanmasına neden 
olabileceğinden dolayı, sütü mikrodalga fırında ısıtmayın.

Temizlik ve hijyen

         �Süt kalıntısının kurumasını ve bakteri oluşumunu engellemek 
için kullandıktan hemen sonra tüm parçaları sabunlu suyla 
temizleyin.

I	 Temizlik için yalnızca kaliteli içme suyu kullanın.
I	 Calma’yı keskin veya sert bir nesneyle temizlemeyin (fırça, kürdan  
veya keskin tırnaklar gibi).

I	 Calma’yı bulaşık makinesinde temizlerseniz, parçalar renk değiştirebilir. 
Bunun cihazın çalışmasına bir etkisi olmaz.

I	 Kirlenmemesi için temizledikten sonra parçaların iç kısımlarına 
dokunmayın.

I	 Calma’yı sonraki kullanıma kadar hava geçiren, temiz bir torba/kap  
veya hava geçiren, temiz bir kağıt/bez içerisinde saklayın.

I	 Hijyen nedeniyle Calma’nın üç ay sonra değiştirilmesi önerilir.

İlk kullanımdan önce
I	 Calma’yı parçalarına ayırın (bkz. resim 1).
I	 Tüm parçaları soğuk suyla (yaklaşık 20°C) durulayın, ardından bunları ılık 
sabunlu suyla (yaklaşık 30°C) nazikçe temizleyin. Tekrar 10–15  saniye 
soğuk suyla (yaklaşık 20°C) durulayın (bkz. resim 2–4).

I	 Tüm parçaları suya batırarak 5 dakika kaynatın (resim 5a). Alternatif 
olarak, talimatlara uygun şekilde bir Quick Clean Mikrodalga Torbası 
kullanabilirsiniz (resim 5b).

I	 Tüm parçaları temiz bir bezle kurulayın ya da temiz bir bez üzerinde 
kurumaya bırakın (resim 6).

İpucu: �Calma’nın parçalarını kaynatırken kireçtaşı oluşumunu engellemek 
için bir çay kaşığı sitrik asit ekleyebilirsiniz. Calma parçalarında 
küçük asit izleri kalabileceğini dikkate alın. Bunları gidermek için 
kaliteli içme suyu kullanın.

Her kullanımdan sonra
I	 Calma’yı parçalarına ayırın (bkz. resim 1).
I	 Tüm parçaları soğuk suyla (yaklaşık 20°C) durulayın, ardından bunları ılık 
sabunlu suyla (yaklaşık 30°C) nazikçe temizleyin. Tekrar 10–15  saniye 
soğuk suyla (yaklaşık 20°C) durulayın (bkz. resim 2–4).

I	 Tüm parçaları temiz bir bezle kurulayın ya da temiz bir bez üzerinde 
kurumaya bırakın (bkz. resim 6).

I	 Önceki adımlara alternatif olarak, Calma’yı bulaşık makinesinde 
temizleyebilirsiniz. Bulaşık makinesinde temizlerseniz, parçaları üst  
rafa veya çatal bıçak bölümüne yerleştirin.

Günde bir kez
I	 Calma’yı parçalarına ayırın (bkz. resim 1).
I	 Tüm parçaları suya batırarak 5 dakika kaynatın (resim 5a). Alternatif 
olarak, talimatlara uygun şekilde bir Quick Clean Mikrodalga Torbası 
kullanabilirsiniz (resim 5b).

I	 Tüm parçaları temiz bir bezle kurulayın ya da temiz bir bez üzerinde 
kurumaya bırakın (resim 6).

Anne sütünü saklama/çözme

Yeni sağılmış anne sütünü saklama önerileri
(sağlıklı bebekler için)

Oda sıcaklığı
19 ila 26°C’de 4−6 saat  

(66 ila 78°F)

Buzdolabı
4°C (39°F) veya daha düşük sıcaklıkta 

3−8 gün

Buzluk
6−12 ay  

–18 ila –20°C (0 ila 4°F)

Çözülmüş anne sütü
Buzdolabında en fazla 10 saat.  

Tekrar dondurmayın!

I	 Anne sütünü buzdolabın kapısında saklamayın. Bunun yerine buzdolabının 
en soğuk yerini (sebze bölümünün üzerindeki cam rafın arkası) seçin.

I	 Sağılmış anne sütünü biberonda veya “Pump & Save” poşetlerinde 
dondurabilirsiniz. Genleşme olasılığı nedeniyle boş alan bırakmak için 
biberonu veya poşetleri ¾’ten fazla doldurmayın.

I	 Biberonları veya poşetleri sağma tarihiyle etiketleyin.
�Dondurulmuş anne sütünü vitamin, mineral ve diğer önemli 
içeriğin kaybını önlemek ve yanma tehlikesinden kaçınmak 
için mikrodalga fırında/kaynar su dolu bir tencerede çözmeyin 
veya ısıtmayın.

I	 Bileşenlerini korumak için anne sütünü buzdolabında bir gece boyunca 
bekleterek çözün. Alternatif olarak, biberonu/”Pump & Save” poşetini ılık 
su altında (maks. 37 °C) tutun.

I	 Biberonu ya da “Pump & Save” poşetini ayrışmış yağı karıştırmak için 
hafifçe çalkalayın. Sütü sert bir şekilde çalkalamayın ya da karıştırmayın.

Malzeme: Biberon, başlık, çok katlı kapak: polipropilen.  
Emzik: silikon. Alt, üst: polipropilen ve termoplastik elastomer.
İmha Etme: Yerel yönetmeliklere uygun olarak.
EN 14350’ye uygun.

Calma kullanımı hakkında daha ayrıntılı bilgiler için, çevrimiçi 
Kullanma Talimatlarına bakın (www.medela.com/calma).

Bebeğinizi beslemeye hazırlanma

�I �Calma’ya dokunmadan önce ellerinizi su ve sabunla iyice 
(yaklaşık 1 dakika) yıkayın.

I Kullanmadan önce tüm bileşenler kuru olmalıdır.

Gerçekleştirilecek adımlar
I	 Anne sütünü pompalayıp saklayın (bkz. saklama önerileri).
I	 Calma’yı aşağıda açıklandığı gibi birleştirin.
I	 Anne sütünü, üstünde Calma çok katlı kapak bulunan bir biberonda  
ısıtın. Calma’yı herhangi bir Medela biberonu ile birlikte kullanabilirsiniz. 
Sütü en fazla 37°C’ye ısıtın.

I	 Calma’yı, bebeğinizi beslemeden hemen önce biberona takın. 

İpucu: �Taşımak için üstünde Calma çok katlı kapak bulunan  
bir biberon kullanın. Calma’yı saklamak için, çok katlı kapağı 
Calma’nın tabanına yerleştirin.

Calma’yı Birleştirme
I	 Şeffaf silikon parçayı tutun. Alt kenarı yukarı doğru çevirin (resim 7).  
Silikon parçanın ucuna dokunmayın. 

I	 Silikon parçayı (yukarı dönmüş kenarla birlikte) üst kısımdaki çıkıntılı 
parçanın üzerine itin. Alt kenarı aşağı döndürün (resim 8 ve 9). Şimdi  
üst kısmı tabana koyun (10). 

I	 Tüm parçaların doğru bir şekilde birleştirildiğini kontrol edin. 
I	 Calma’yı, bebeğinizi beslemeden hemen önce sütü içeren biberona  
takın (11).

Bebeğinizi Besleme – İpuçları ve öneriler

Calma ile tanıştığında bebeğinizin başlangıçta biraz mızmızlanması normaldir; 
Bebeğiniz, anne memesi yerine başka bir şeyle ilk kez temas ediyor olabilir. 
Calma bize tamamen normal görünürken, bebeğinize anne memesinin 
kokusunu, tadını veya hissini vermez. Bu nedenle, bebeğiniz Calma’yı kabul 
edene kadar biraz sabır göstermeniz gerekebilir. İşte yeni ve deneyimli 
annelerin desteği ile geliştirilmiş birkaç ipucu ve öneri; bu ipuçları ve 
öneriler, bebeğiniz başlangıçta biraz kararsız olsa da, Calma’ya alışmasına 
yardımcı olur.

I	 Bebeğinizin Calma ile ilk beslenmesini başka bir yetişkinin (anneden 
başka) yapmasını sağlayın. Ayrıca, bebeğinizi meme emdiğinden farklı 
bir pozisyonda tutun. Bu, bebeğinizin beslenmek için yeni bir yöntem 
öğrenmesine yardımcı olur ve memeden Calma’ya geçmesini ve tekrar 
memeye dönmesini kolaylaştırır.

I	 Bebeğinizi beslemeye başlamadan önce, Calma’nın silikon parçasının 
ucunu sağılmış anne sütünün içine daldırın.

I	 Calma’yı bebeğinizin alt dudağına yaklaşık 45 derece açıda tutun  
(bkz. resim 12).

I	 Bebeğinizi ağzını açarak Calma’yı almaya teşvik etmek için, emzirirken 
yaptığınız gibi dudağını uyarın.

I	 Bebeğiniz ağzını açtığında, Calma’yı dilinin ucuna koyun. Calma’yı içeri 
itmeyin. Bebeğiniz Calma’yı ihtiyacı olduğu kadar içeri alacaktır; tıpkı 
meme ucu ile memede öğrenmiş olduğu gibi (resim 13a ve 13b).

I	 �Tüm beslenme süreci boyunca, Calma’yı bebeğinizin seçtiği pozisyonda 
tutun. Süt akışını kolaylaştırmak için, tıpkı emzirmede olduğu gibi, 
bebeğiniz bir vakum oluşturmak durumundadır (bkz. resim 14a ve 14b). 
Calma’yı dışarı çekmek veya içeri itmek bu süreci engelleyecektir. Ayrıca 
bebeğinizin tıkanmasına neden olabilir.

I	 Calma’dan vazgeçmeyin: bebeğinizin Calma’yı öğrenmesi üç veya daha 
fazla ayrı deneme kadar sürebilir.

I	� Bebeğiniz zaten başka bir emzik kullanıyorsa, Calma’nın farklı bir şekilde 
çalıştığının farkında olun. Calma ile süt akışı, bebeğinizin emme davranışı 
ve Calma’nın süt akışı kontrol sistemi arasındaki etkileşimle kontrol edilir. 
Bu, diğer geleneksel emziklerden farklıdır; biraz sabırlı olmanız gerekebilir.

Sökme

I	 Calma’yı biberondan sökün (bkz. resim 15).
I	 Silikon parçalı üst kısmı tabandan çıkarın (resim 16).
I	 Silikon parçanın alt kenarını yukarı doğru çevirin. Silikon parçayı üst 
kısımdan çıkarın (resim 17).

I	 Calma’yı daha önce açıklandığı gibi temizleyin (bkz. resim 1–6).

Vážení rodiče,

blahopřejeme Vám k zakoupení výrobku Calma. Více než 50 let je 
společnost Medela průkopníkem v oblasti inovativních výrobků, 
které pomáhají matkám v péči o zdraví dětí. Pokud je to možné, vždy 
upřednostněte kojení. Pokud však nemůžete být se svým dítětem, 
Calma Vám poskytne skvělou alternativu pro podávání mateřského 
mléka. Calma umožňuje dítěti zachovat si přirozený způsob sání 
naučený při kojení z prsu. Tím se minimalizuje jakékoli narušení 
unikátního pouta mezi matkou a dítětem založeného na kojení. 

Přejeme Vám a Vašemu dítěti vše nejlepší!

Použití

Systém Calma je určen pro podávání mateřského mléka zdravým, 
donošeným dětem. Společnost Medela nedoporučuje používat  
systém Calma pro dětskou výživu.

Důležité bezpečnostní informace

Před použitím si pečlivě prostudujte návod
TENTO NÁVOD USCHOVEJTE

Produkt
I	 Používejte pouze originální příslušenství Medela.
I	 Udržujte systém Calma mimo dosah radiátorů a otevřeného ohně.
I	 Nevystavujte systém Calma přímému slunečnímu světlu.
I	 Před každým použitím zkontrolujte: vytáhněte průhledný silikonový díl 
do všech směrů a zkontrolujte, zda je nedotčený. Při prvních známkách 
poškození nebo vady přestaňte daný díl používat.

I	 Plastové láhve a komponenty mohou být po zmrazení křehké  
a mohou se při pádu z výšky rozbít.

I	 Láhve a komponenty se také mohou poškodit při nesprávném 
zacházení, například při nárazu, po příliš silném utažení nebo 
převrhnutí.

I	 S láhvemi i s jednotlivými díly manipulujte opatrně.
I	 Nepoužívejte láhve nebo komponenty, které jsou poškozené.

Použití
I	 Dodržujte pokyny pro čištění.
I	 Nepoužívejte systém Calma během spánku nebo v případě  
nadměrné únavy.

I	 Tento výrobek je určen pouze pro jednoho uživatele. Používání více 
osobami může způsobit ohrožení zdraví.

Pro bezpečnost a zdraví vašeho dítěte
VAROVÁNÍ!

I	 Tento produkt vždy používejte pod dohledem dospělé osoby.
I	 Savičky pro podávání mléka nikdy nepoužívejte jako šidítko.
I	 �Časté a dlouhodobé sání slazených tekutin může vést ke vzniku  
zubního kazu.

I	 �Před krmením dítěte vždy zkontrolujte teplotu dětské stravy  
(riziko popálení).

I	 �Udržujte všechny nepoužívané komponenty mimo dosah dětí.
I	 �Mléko neohřívejte v mikrovlnné troubě, protože ta může mléko  
ohřát nerovnoměrně a může dojít k opaření dítěte.

Čištění a údržba

         �Všechny části očistěte ihned po použití mýdlovou vodou, 
abyste předešli zaschnutí zbytků mléka a následnému 
množení bakterií.

I	 K čištění používejte výhradně pitnou vodu.
I	 Nečistěte systém Calma ostrým nebo tvrdým předmětem  
(např. kartáčkem, párátkem nebo ostrými nehty).

I	 Pokud myjete systém Calma v myčce nádobí, díly mohou změnit  
barvu. Na funkci dílů to nemá žádný vliv.

I	 Po vyčištění se nedotýkejte vnitřní strany komponent, aby nedošlo  
ke kontaminaci.

I	 Uskladněte systém Calma v prodyšném, čistém sáčku nebo krabičce, 
nebo v prodyšné, čisté utěrce až do příštího použití.

I	 Z hygienických důvodů doporučujeme vyměnit systém Calma po 
 3 měsících používání.

Před prvním použitím
I	 Rozložte systém Calma na jednotlivé díly (viz obr. 1).
I	 Opláchněte všechny díly chladnou vodou (přibl. teplota 20 °C). Potom je 
šetrně umyjte v dostatečném množství teplé mýdlové vody (přibl. teplota 
30 °C). Znovu je oplachujte po dobu 10–15 sekund studenou vodou 
(přibl. teplota 20 °C) (viz obr. 2–4).

I	 Ponořte všechny díly do vody a nechte je 5 minut vařit (obr. 5a). Nebo 
použijte sáček Quick Clean pro mikrovlnnou troubu dle návodu k použití 
(obr. 5b).

I	 Osušte všechny díly čistou utěrkou nebo je nechte vyschnout na čisté 
utěrce (obr. 6).

Tip: �Při vyvařování jednotlivých dílů systému Calma zabraňte usazování 
vodního kamene přidáním čajové lžičky kyseliny citrónové. Na dílech 
systému Calma mohou zůstat nepatrné stopy kyseliny. Omyjte je 
pitnou vodu.

Po každém použití
I	 Rozložte systém Calma na jednotlivé díly (viz obr. 1).
I	 Opláchněte všechny díly studenou vodou (přibl. teplota 20 °C). Potom je 
šetrně umyjte v dostatečném množství teplé mýdlové vody (přibl. teplota 
30 °C). Znovu je oplachujte po dobu 10–15 sekund studenou vodou 
(přibl. teplota 20 °C) (viz obr. 2–4).

I	 Osušte všechny díly čistou utěrkou nebo je nechte vyschnout na čisté 
utěrce (viz obr. 6).

I	 Jako alternativu vůči předchozím krokům můžete umýt systém Calma v 
myčce nádobí. Pokud tak učiníte, umístěte díly do horního patra nebo do 
přihrádky na příbory.

Jednou denně
I	 Rozložte systém Calma na jednotlivé díly (viz obr. 1).
I	 Ponořte všechny díly do vody a nechte je 5 minut vařit (obr. 5a). Nebo 
použijte sáček Quick Clean pro mikrovlnnou troubu dle návodu k použití 
(obr. 5b).

I	 Osušte všechny díly čistou utěrkou nebo je nechte vyschnout na čisté 
utěrce (obr. 6).

Skladování a rozmrazování mateřského mléka

Pokyny pro skladování čerstvě odsátého mléka
(pro zdravé, donošené děti)

Pokojová teplota
4–6 hodin při 19 až 26 °C  

(66 až 78 °F)

Chladnička
3–8 dnů při 4 °C (39 °F)  
nebo nižší teplotě

Mraznička
6–12 měsíců  

-18 až -20 °C (0 až 4 °F)

Rozmražené mateřské mléko
V chladničce po dobu nejvýše 10 hodin. 

Mléko znovu nezmrazujte!

I	 Neskladujte mléko ve dveřích chladničky. Namísto toho zvolte nejchladnější 
část chladničky (zadní část skleněné police nad oddílem pro zeleninu).

I	 Odsáté mateřské mléko lze zmrazit v lahvích na mléko nebo v sáčcích 
Pump & Save. Nikdy neplňte láhve nebo sáčky do více než ¾ objemu  
kvůli možnému rozpínání mléka.

I	 Láhve nebo sáčky označte štítkem s datem odsátí mléka.
�Zmrazené mateřské mléko nikdy nerozmrazujte ani 
neohřívejte v mikrovlnné troubě nebo nádobě s vroucí vodou. 
Zabráníte tak ztrátě vitamínů, minerálů a dalších důležitých 
složek mléka, stejně jako jeho spálení.

I	 Pro zachování složek mateřské mléko rozmrazte ponecháním přes noc  
v lednici. Případně lze podržet láhev nebo sáček Pump & Save pod 
proudem teplé vody (max. 37 °C).

I	 Opětovného vmísení oddělených tuků dosáhnete jemným odstředivým 
kroužením láhví nebo sáčkem Pump & Save. Mléko neprotřepávejte,  
ani nemíchejte.

Materiál: Láhev, kryt, víceúčelové víčko: polypropylen. Savička: silikon. 
Hlavní část, horní část: polypropylen a termoplastický elastomer.
Likvidace: Dodržujte místní předpisy.
Splňuje požadavky normy EN 14350.

Podrobnější informace o použití systému Calma naleznete  
v online Návodu k použití (www.medela.com/calma).

Příprava pro podávání mléka

�I �Než se dotknete systému Calma, důkladně si umyjte ruce 
(přibližně po dobu 1 min.) mýdlem a vodou.

I Před použitím je potřeba všechny komponenty úplně vysušit.

Postup
I	 Odsajte a uskladněte mateřské mléko (viz pokyny pro skladování).
I	 Sestavte systém Calma níže popsaným postupem.
I	 Ohřejte mateřské mléko v láhvi na mléko s nasazeným víceúčelovým 
víčkem Calma. Systém Calma je možné použít s libovolnou láhví Medela. 
Ohřejte mléko max. na 37 °C.

I	 Systém Calma nasaďte na láhev těsně před podáváním mléka. 

Tip: �Víceúčelové víčko Calma používejte na láhvi na mléko pro přepravu.  
Pro uskladnění systému Calma umístěte víceúčelové víčko na hlavní 
část systému Calma.

Sestavení systému Calma
I	 Uchopte průhledný silikonový díl. Otáčejte spodním okrajem směrem 
nahoru (obr. 7). Nedotýkejte se špičky silikonového dílu. 

I	 Zatlačte silikonový díl (s okrajem ohrnutým nahoru) přes vyčnívající část 
horní strany. Ohrňte spodní okraj dolů (obr. 8 a 9). Nasaďte horní část  
na hlavní část (10). 

I	 Zkontrolujte, zda jsou všechny díly správně sestavené. 
I	 Nasaďte systém Calma na láhev s mlékem těsně před podáváním  

mléka (11).

Podávání mléka – Tipy a triky

Je normální, když bude dítě na začátku při seznámení se systémem Calma 
trochu zmatené; může to být poprvé, kdy dítě přijde do kontaktu s něčím 
jiným než je prs matky. Ačkoli nám systém Calma připadá úplně normální, 
dítěti jako prs matky nevoní, nechutná a má z něho jiný pocit. Možná tedy 
bude zapotřebí trochu trpělivosti, než si dítě na systém Calma zvykne. Zde  
je několik tipů a triků připravených pro podporu nových i zkušených matek; 
pomohou dítěti zvyknout si na systém Calma, pokud je zpočátku váhavé.

I	 Nechte poprvé podávat dítěti mléko pomocí systému Calma jiného 
dospělého (nikoli matku). Také držte dítě v jiné poloze než při kojení. 
Změna polohy dítěti pomůže odlišit pití mléka z láhve a kojení.

I	 �Před zahájením podávání mléka namočte špičku silikonového dílu  
systému Calma do odsátého mateřského mléka.

I	 Držte systém Calma skloněný pod úhlem přibližně 45 stupňů vůči dolnímu 
rtu dítěte (viz obr. 12).

I	 �Abyste přiměli dítě doširoka otevřít ústa, je potřeba stimulovat jeho ret jako 
při kojení.

I	 Když dítě otevře ústa, položte systém Calma na špičku jeho jazyka. 
Netlačte systém Calma dovnitř. Dítě zasune systém Calma tak daleko jak 
potřebuje; stejně jako se to naučilo s bradavkou prsu (obr. 13a a 13b).

I	 Během celého procesu podávání mléka ponechte systém Calma v poloze, 
jakou si dítě zvolilo. Aby dítě usnadnilo tok mléka, musí vytvořit vakuum 
stejně jako u kojení (viz obr. 14a a 14b). Vytahování nebo zatlačování 
sytému Calma by tento proces narušilo. Dítě by se také mohlo začít dusit.

I	 Nevzdávejte podávání mléka se systémem Calma: může trvat tři nebo více 
oddělených pokusů, než se dítě naučí systém Calma používat.

I	� Pokud již dítě používalo jinou savičku, musíte si uvědomit, že systém 
Calma funguje jinak. U systému Calma je průtok mléka řízen interakcí mezi 
sáním dítěte a systémem řízení průtoku mléka systému Calma. Nepodobá 
se konvenčním savičkám – možná tedy bude zapotřebí trochu trpělivosti.

Rozložení

I	 Sundejte systém Calma z láhve (viz obr. 15).
I	 Sundejte horní část silikonového dílu z hlavní části (obr. 16).
I	 Otáčejte spodním okrajem silikonového dílu směrem nahoru. Sundejte 
silikonový díl z horní části (obr. 17).

I	 Očistěte systém Calma jak bylo popsáno dříve (viz obr. 1–6).
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ile temas etmesi amaçlanan ürünleri içeren ambalajı 
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Simbol ini menunjukkan bahwa kemasan berisi produk 
yang ditujukan berhubungan dengan makanan sesuai 
dengan peraturan 1935/2004.
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Yang Terhormat Para orang tua,

Selamat atas pilihan Anda membeli Calma. Selama lebih dari 50 
tahun, Medela telah menjadi pelopor produk inovatif yang membantu 
meningkatkan kesehatan bayi melalui manfaat air susu ibu. Bayi  
anda akan selalu lebih menyukai menyusu dari ibunya. Namun, 
apabila anda jauh dari bayi Anda, Calma memberikan alternatif 
yang sangat baik untuk memberikan ASI. Dengan Calma, bayi Anda 
dapat mempertahankan prilaku menyusu alami pada payudara. 
Setiap gangguan pada hubungan menyusui antara ibu dan bayinya 
karenanya dapat diminimalisir. 

Medela berharap yang terbaik untuk Anda dan bayi Anda!

Tujuan penggunaan

Calma dimaksudkan untuk digunakan memberi ASI pada bayi dalam 
periode kondisi yang sehat. Medela tidak menyarankan menggunakan 
Calma dengan susu formula.

Petunjuk keselamatan penting

Baca semua petunjuk sebelum digunakan
SIMPAN PETUNJUK PEMAKAIAN INI.

Produk
I	 Gunakan hanya aksesori asli Medela.
I	 Jauhkan Calma dari radiator dan api yang menyala.
I	 Hindari Calma dari sinar matahari langsung.
I	 Periksa sebelum setiap penggunaan: tarik bagian silikon transparan 

di segala penjuru untuk memastikan itu masih utuh. Buang pada saat 
ditemukan tanda-tanda kerusakan atau kecacatan.

I	 Botol dan bagian komponen dari plastik menjadi rapuh jika beku 
dan dapat pecah jika jatuh.

I	 Selain itu, botol dan bagian-bagian komponen dapat rusak 
jika tidak ditangani dengan benar, misalnya, terjatuh, terlalu 
kencang, atau terbentur.

I	 Hati-hati saat menangani botol dan komponen.
I	 Jangan gunakan ASI jika botol atau komponen rusak.

Penggunaan
I	 Ikuti petunjuk pembersihan ini.
I	 Jangan gunakan Calma sambil tidur atau saat terlalu ngantuk.
I	 Ini adalah produk untuk satu pengguna. Menggunakannya secara 

bergantian berbahaya bagi kesehatan.

Untuk keselamatan dan kesehatan anak Anda
PERINGATAN!

I	 Selalu gunakan produk ini di bawah pengawasan orang dewasa.
I	 Jangan pernah menggunakan dot sebagai pelipur.
I	 �Pengisapan cairan secara terus-menerus dan berkepanjangan dapat 

menyebabkan kerusakan pada gigi.
I	 Selalu periksa suhu makanan sebelum makan (risiko kepanasan).
I	 �Jauhkan semua komponen yang tidak sedang digunakan dari jangkauan 

anak-anak
I	 �Jangan menghangatkan ASI di dalam microwave karena panasnya tidak 

merata dan dapat melepuhkan kulit bayi Anda.

Pembersihan dan Higienis

          �Bersihkan semua bagian segera setelah penggunaan dengan 
air sabun untuk menghindari sisa ASI mengering dan 
mencegah pertumbuhan bakteri.

I	 Hanya gunakan air yang benar-benar bersih untuk membersihkan 
produk.

I	 Jangan membersihkan Calma dengan benda keras atau tajam (misalnya 
sikat, tusuk gigi atau kuku tajam).

I	 Apabila Anda memberikan Calma di dalam mesin cuci piring, bagian-
bagian tertentu dapat berubah warna. Perubahan warna ini tidak 
mengurangi fungsi produk.

I	 Untuk menghindari kontaminasi, jangan menyentuh bagian dalam 
bagian-bagian setelah dibersihkan.

I	 Simpan Calma di kantong/tas yang bersih yang berpori atau kertas/kain 
bersih berpori sampai penggunaan berikutnya.

I	 Untuk alasan higienis, kami menyarankan mengganti Calma setelah  
3 bulan.

Sebelum menggunakan untuk pertama kali
I	 Lepas Calma ke bagian-bagian tersendiri (lihat gambar 1).
I	 Bilas semua bagian dengan air dingin (sekitar. 20 ° C), kemudian 

bersihkan dengan cara yang lembut dengan banyak air sabun hangat 
(sekitar. 30 ° C). Bilas lagi dengan air dingin (sekitar. 20 ° C) selama 
10-15 detik (lihat gambar 2-4).

I	 Tutup semua bagian dengan air dan didihkan selama 5 menit (gambar 
5a). Atau, Anda bisa menggunakan Kantong Microwave Quick Clean 
sesuai dengan petunjuk (gambar 5b).

I	 Keringkan semua bagian dengan kain bersih atau biarkan kering pada 
kain bersih (gambar 6).

Petunjuk: �Pada saat Anda merebus bagian dari Calma, Anda bisa 
menambahkan satu sendok teh asam sitrat untuk menghindari 
penumpukan kerak kapur. Perhatikan bahwa noda kecil 
asam mungkin tetap pada bagian Calma. Gunakan air minum 
berkualitas untuk membersihkannya.

Setelah setiap penggunaan
I	 Lepas Calma ke bagian-bagian tersendiri (lihat gambar 1).
I	 Bilas semua bagian dengan air dingin (sekitar. 20 ° C), kemudian 

bersihkan dengan cara yang lembut dengan banyak air sabun hangat 
(sekitar. 30 ° C). Bilas lagi dengan air dingin (sekitar. 20 ° C) selama 
10-15 detik (lihat gambar 2-4).

I	 Keringkan semua bagian dengan kain bersih atau biarkan kering pada 
kain bersih (lihat gambar 6).

I	 Sebagai alternatif untuk langkah-langkah sebelumnya, Anda dapat 
membersihkan Calma dalam mesin cuci piring. Jika Anda melakukannya, 
tempatkan bagian-bagian di rak atas atau di bagian alat pemotong.

Sekali sehari
I	 Lepas Calma menjadi bagian-bagian tersendiri (lihat gambar 1).
I	 Tutup semua bagian dengan air dan didihkan selama 5 menit  

(gambar 5a). Atau, Anda bisa menggunakan Kantong Microwave  
Quick Clean sesuai dengan petunjuk (gambar 5b).

I	 Keringkan semua bagian dengan kain bersih atau biarkan kering pada 
kain bersih (gambar 6).

Menyimpan dan mencairkan ASI

Pedoman untuk penyimpanan ASI perah segar
(untuk bayi yang lahir sehat dan normal)

Suhu ruangan
4-6 jam pada 19 hingga 26 ° C  

(66-78 ° F)

Kulkas
3−8 hari pada 4°C (39°F)  

atau lebih rendah

Lemari beku
6−12 bulan  

-18 Sampai -20 ° C (0 sampai 4 ° F)

Pencairan ASI
Di dalam lemari es untuk maksimum 10 j. 

Jangan dibekukan kembali!

I	 Tidak menyimpan ASI pada pintu kulkas. Sebaliknya pilih bagian yang 
terdingin dari lemari es (terletak di belakang rak kaca diatas rak-sayuran).

I	 Anda dapat membekukan ASI  di dalam botol susu atau kantung “Pump 
&Save”. Jangan mengisi botol atau kantung lebih dari ¾ penuh untuk 
memberikan ruang untuk kemungkinan pengembangan.

I	 Cantumkan tanggal ekspresi pada botol atau kantung.
�Jangan mencairkan ASI atau menghangatkan ASI di dalam 
microwave/merebus dengan air mendidih di dalam panci 
untukmenghindari hilangnya vitamin, mineral dan 
protein-protein penting lain dan untuk mencegah  
terjadinya hangus.

I	 Untuk mempertahankan komponen-komponen ASI , cairkan didalam 
lemari es dalam kurun waktu semalam. Cara lain, Anda dapat memegang 
botol atau kantung “Pump & Save” di bawah air hangat (maks. 37 °C).

I	 Secara lembut putar botol atau kantung “Pump &amp; Save” untuk 
mencampur lemak yang terpisah. Hindari mengocok atau mengaduk susu.

Bahan: Botol, penutup, multi-lid: polypropylene. Dot: silikon.  
Dasar, atas: polypropylene dan thermoplastic elastomer.
Pembuangan: Menurut peraturan lokal.
Memenuhi EN 14350.

Untuk informasi lebih rinci tentang penggunaan Calma, lihat Petunjuk 
online kami untuk Penggunaan (www.medela.com/calma).

Persiapan untuk menyusukan

�I �Cuci tangan Anda secara menyeluruh (untuk kira-kira  
1 menit) dengan sabun dan air sebelum Anda  
menyentuh Calma.

I Semua compontents harus kering sebelum digunakan.

Langkah-langkah
I	 Pompa dan simpanlah ASI (lihat pedoman penyimpanan).
I	 �Rakit Calma seperti yang dijelaskan di bawah ini.
I	 Hangatkan ASI dalam botol susu dengan multi-tutup Calma di atas.  

Anda dapat menggunakan Calma dalam kombinasi dengan botol  
Medela. Panaskan susu hingga maks. 37 ° C.

I	 Masukkan Calma pada botol sesaat sebelum menyusukan. 

Petunjuk: �Gunakan multi-tutup Calma pada botol susu untuk transportasi.  
Untuk menyimpan Calma, tempatkan multi-tutup pada alas 
Calma ini.

Perakitan Calma
I	 Pegang bagian silikon yang transparan. Putar tepi bawah ke atas  

(gambar 7). Jangan menyentuh ujung bagian silikon. 
I	 Dorong bagian silikon (dengan tepi membalik-ke atas) terhadap bagian 
yang menonjol dari bagian atas. Balik ke tepi bawah (gambar 8 dan 9). 
Sekarang tempatkan bagian atas ke bawah (10). 

I	 Periksa semua bagian telah dirakit dengan benar. 
I	 Tempatkan Calma pada botol berisi susu sesaat sebelum  

menyusukan (11).

Menyusukan- Petunjuk dan trik

Ini normal untuk bayi Anda menjadi rewel sedikit di awal ketika 
diperkenalkan ke Calma; itu bisa menjadi yang pertama kali bayi Anda 
kontak dengan sesuatu selain payudara ibunya. Sementara Calma terlihat 
normal bagi kita, untuk bayi Anda, ini tidak berbau, terasa atau berasa 
seperti payudara ibunya. Oleh karena itu Anda harus sedikit bersabar sampai 
bayi Anda menerima Calma. Berikut adalah beberapa petunjuk dan trik 
yang dikembangkan dengan dukungan dari ibu baru dan berpengalaman; 
mereka membantu bayi Anda untuk terbiasa dengan Calma jika agak ragu 
pada awalnya.

I	 �Biarkan orang dewasa lain (selain ibu) melakukan pemberian pertama 
dengan Calma. Juga, pegang bayi Anda dalam posisi yang berbeda 
daripada saat menyusu dari payudara. Hal ini membantu bayi Anda untuk 
belajar cara baru untuk menerima asupan makanan dan membuatnya 
lebih mudah untuk beralih dari payudara ke Calma dan sebaliknya.

I	 �Celupkan ujung silikon bagian Calma ke dalam ASI perah sebelum 
memulai menyusukan.

I	 Tahan Calma pada sudut sekitar 45 derajat ke bibir bawah bayi Anda (lihat 
gambar 12).

I	 �Untuk mendorong bayi Anda membuka mulutnya untuk mengambil Calma, 
stimulasi bibirnya seperti yang Anda lakukan dengan menyusui.

I	 Saat bayi membuka mulutnya, tempatkan Calma di ujung lidahnya. 
Jangan mendorong Calma masuk ke dalam mulut bayi tersebut. Bayi Anda 
akan menyesuaikan Calma sejauh yang dibutuhkan; seperti yang telah 
dipelajari pada payudara dengan puting (gambar 13a dan 13b).

I	 �Selama proses menyusui secara keseluruhan, biarkan Calma dalam posisi 
di mana bayi Anda telah memilihnya. Untuk memudahkan aliran ASI, bayi 
Anda harus menciptakan ruang hampa, seperti menyusui (lihat gambar 
14a dan 14b). Menarik atau mendorong di Calma akan mengganggu 
proses ini. Hal ini juga bisa membuat bayi Anda tersedak.

I	 �Jangan menyerah pada Calma: mungkin diperlukan tiga kali mencoba 
atau lebih untuk bayi Anda  belajar bagaimana menggunakan Calma.

I	� Jika bayi Anda telah menggunakan dot lain, harus disadari bahwa Calma 
bekerja secara berbeda. Dengan Calma, aliran susu dikendalikan oleh 
interaksi antara perilaku mengisap bayi Anda dan sistem kontrol aliran  
ASI Calma ini. Hal ini tidak seperti dot konvensional lainnya - Anda 
mungkin perlu sedikit kesabaran.

Pelepasan

I	 Lepaskan Calma dari botol (lihat gambar 15).
I	 Hapus bagian atas dengan silikon bagian dari bawah (gambar 16).
I	 Putar tepi bawah bagian silikon ke atas. Ambil bagian silikon dari atas 

(gambar 17).
I	 Bersihkan Calma seperti yang dijelaskan sebelumnya (lihat gambar 1-6).

Chers parents,

Nous vous félicitons d’avoir choisi d’acheter Calma. Depuis plus de 50 ans, 
Medela lance des produits novateurs qui aident à améliorer la santé des 
bébés grâce aux bienfaits du lait maternel. Votre bébé préférera toujours 
l’allaitement maternel. Toutefois, si vous êtes séparée de votre bébé, Calma 
constitue une excellente alternative pour administrer du lait maternel. Avec 
Calma, votre bébé peut conserver le comportement naturel d’alimentation 
qu’il a appris au sein. Toutefois, si vous êtes séparée de votre bébé, Calma 
constitue une excellente alternative pour administrer du lait maternel en 
minimisant toute interférence avec la relation qui s’est développée entre 
vous et votre bébé pendant l’allaitement. 

Medela vous souhaite le meilleur, à vous et à votre bébé !

Indication

Calma a été conçu pour alimenter au lait maternel des bébés nés  
à terme et en bonne santé. Medela déconseille son utilisation avec  
du lait en poudre.

Recommandations importantes

Pour la sécurité et la santé de votre enfant lisez toutes les instructions 
avant utilisation. CONSERVER CE MODE D’EMPLOI

Produit
I	 N’utilisez que des accessoires Medela d’origine.
I	 Tenez Calma éloigné des radiateurs et des flammes.
I	 N’exposez pas Calma à la lumière directe du soleil.
I	 Examinez le produit avant chaque utilisation : Etirez la partie en silicone 

transparent en longueur et en largeur afin de vérifier qu’elle soit intacte. 
Remplacez cette partie dès le premier signe d’endommagement ou 
d’usure.

I	 Les biberons en plastique ainsi que les différentes pièces 
peuvent être fragilisés par la congélation et risquent de casser 
en cas de chute.

I	 De même, les biberons et les pièces peuvent être endommagés  
à la suite d’une mauvaise manipulation, par exemple en cas  
de chute, de serrage excessif ou de renversement.

I	 Manipuler avec prudence les biberons et les pièces.
I	 Ne pas utiliser le lait maternel si les biberons et les pièces  

sont endommagés.

Utilisation
I	 Respectez les instructions de nettoyage.
I	 Ne vous servez pas de Calma durant votre sommeil ou en cas de  

grande fatigue.
I	 Ce produit est exclusivement réservé à un usage personnel.  

L’utilisation du même produit par plusieurs personnes peut  
présenter un risque sanitaire.

Pour la sécurité et la santé de votre bébé
ATTENTION !

I	 Ce produit doit toujours être utilisé sous la surveillance d’un adulte.
I	 Ne jamais utiliser une tétine de biberon en guise de sucette.
I	 Sucer des liquides de façon continue et prolongée abîme les dents.
I	� Toujours vérifier la température de l’aliment avant de le servir  

(risque de brûlure).
I	 �Conservez tous les composants inutilisés hors de portée des enfants.
I	 �Ne pas chauffer le lait au four à micro-ondes ; cela pourrait conduire  

à un réchauffement non homogène et votre bébé pourrait alors subir 
une brûlure.

Nettoyage et hygiène

         �Nettoyer à l’eau savonneuse toutes les pièces du set d’acces-
soires directement avant et après chaque utilisation pour 
éviter que des résidus de lait ne sèchent et pour empêcher  
la prolifération de bactéries.

I	 Utiliser uniquement de l’eau potable pour le nettoyage.
I	 Ne pas nettoyer Calma à l’aide d’un objet dur ou pointu (par exemple  

un goupillon, un cure-dent, ou des ongles pointus).
I	 Si vous lavez Calma au lave-vaisselle, les pièces peuvent changer de 

couleur. Ce phénomène n’a aucune conséquence sur le fonctionnement 
du produit.

I	 Ne touchez pas l’intérieur des pièces, afin d’éviter toute contamination 
après le nettoyage.

I	 Quand les pièces ne sont pas utilisées, les ranger dans un sachet  
propre muni d’un zip de fermeture, dans un récipient avec couvercle  
ou les envelopper dans de l’essuie-tout ou dans un chiffon propre.

I	 Pour des raisons d’hygiène, nous recommandons de renouveler  
Calma tous les 3 mois.

Avant la première utilisation
I	 Désassemblez les pièces de Calma (voir illustration 1).
I	 Rincez toutes les pièces à l’eau froide (environ 20 °C), puis nettoyez-les 

abondamment et délicatement à l’eau chaude et savonneuse (à environ 
30 °C). Rincez-les de nouveau à l’eau froide (environ 20 °C) pendant  
10 à 15 secondes (voir illustrations 2 à 4).

I	 Recouvrez toutes les pièces d’eau et portez à ébullition pendant 5 
minutes (illustration 5a). Vous pouvez également utiliser un sachet pour 
micro-ondes Quick Clean conformément aux instructions (illustration 5b).

I	 Essuyez toutes les pièces à l’aide d’un chiffon propre et laissez-les 
sécher sur un linge propre (illustration 6).

Conseils : �Lorsque vous faites bouillir les pièces de Calma, vous pouvez 
ajouter une cuillère à café de jus de citron pour éviter la 
formation de calcaire. Notez que le jus de citron peut laisser 
de légères traces sur les pièces de Calma. Rincez-les à 
l’eau potable.

Avant et après chaque utilisation
I	 Désassemblez les pièces de Calma (voir illustration 1).
I	 Rincez toutes les pièces à l’eau froide (environ 20 °C), puis nettoyez-les 

délicatement à l’eau chaude et savonneuse (à environ 30 °C). Rincez-les 
de nouveau à l’eau froide (environ 20 °C) pendant 10 à 15 secondes 
(voir illustrations 2 à 4).

I	 Essuyez-les à l’aide d’un chiffon propre ou laissez-les sécher sur un 
chiffon propre (voir illustration 6).

I	 Au lieu d’effectuer les opérations précédentes, vous pouvez nettoyer  
Calma au lave-vaisselle. Si vous choisissez cette option, placez les 
pièces dans le panier supérieur ou dans le bac à couverts.

Une fois par jour
I	 Désassemblez les pièces de Calma (voir illustration 1).
I	 Recouvrez toutes les pièces d’eau et portez à ébullition pendant 5 

minutes (illustration 5a). Vous pouvez également utiliser un sachet pour 
micro-ondes Quick Clean conformément aux instructions (illustration 5b).

I	 Essuyez toutes les pièces à l’aide d’un chiffon propre et laissez-les 
sécher sur un linge propre (illustration 6).

Conservation et décongélation du lait maternel

Règles de conservation pour le lait maternel fraîchement exprimé
(pour les bébés nés à terme et en bonne santé)

Température ambiante
4−6 hours à 19−26°C  

(66 à 78 °F)

Réfrigérateur 3−8 jours à 4 °C (39 °F) ou moins

Congélateur
4 mois  

-18 à -20 °C (0 à 4 °F)

Lait maternel décongelé
Au réfrigérateur pendant au max. 10 h.  

Ne pas recongeler !

I	 Ne conservez pas le lait maternel dans la porte du réfrigérateur.  
Choisissez plutôt la partie la plus froide du réfrigérateur (à l’arrière  
de la clayette en verre au-dessus du bac à légumes).

I	 Vous pouvez congeler le lait maternel exprimé dans des biberons ou  
des sachets « Pump & Save ». Ne remplissez pas les biberons ou sachets 
à plus de ¾ afin de laisser de l’espace pour la solidification du lait.

I	 Indiquez la date d’expression sur les biberons ou sachets.
�Ne décongelez pas et ne réchauffez pas le lait maternel au 
four à micro-ondes/dans une casserole d’eau bouillante afin 
d’éviter toute perte de vitamines, de minéraux et d’autres 
nutriments essentiels, ainsi que tout risque de brûlure.

I	 Pour préserver les composants du lait maternel, laissez-le décongeler 
dans le réfrigérateur toute la nuit. Vous pouvez également tenir le biberon 
ou sachet « Pump & Save » sous l’eau chaude (max. 37 °C).

I	 Secouez délicatement le biberon ou le sachet « Pump & Save » afin 
d’homogénéiser les corps gras. Évitez de secouer vigoureusement le lait.

Matériaux : Biberon, capuchon, couvercle multifonctions : polypropylène. 
Embout : silicone. Base, pièce supérieure : polypropylène et élastomère 
thermoplastique.
Recyclage : Conformément aux prescriptions locales.
Conforme à la norme EN 14350.

Pour plus de détails sur l’utilisation de Calma, consulter notre  
mode d’emploi en ligne (www.medela.com/calma).

Préparatifs pour nourrir bébé

�I �Lavez-vous soigneusement les mains (pendant environ 
1 min.) avec de l’eau et du savon avant de manipuler Calma.

I Toutes les pièces doivent êtres sèches avant utilisation.

Étapes à suivre
I	 Exprimez et conservez le lait maternel (voir les instructions de stockage).
I	 �Assemblez Calma en suivant les instructions ci-dessous.
I	 Réchauffez le lait dans un biberon recouvert du multi-couvercle  

Calma. Vous pouvez utiliser Calma avec tous les biberons Medela.  
La température ne doit pas dépasser 37 °C.

I	 Vissez Calma sur le biberon juste avant de nourrir votre bébé. 

Conseils : �Fermez le biberon avec le couvercle multifonctions Calma pour  
le transport. Pour stocker Calma, placez le couvercle  
multifonctions sur sa base.

Assemblage de Calma
I	 Prenez l’embout en silicone transparent. Retournez les bords de  

l’embout (illustration 7). Ne touchez pas l’extrémité de la pièce en silicone. 
I	 Puis placez-le sur la pièce supérieure. Rabattez les bords  
(illustrations 8 et 9). Placez la pièce supérieure sur la base (10). 

I	 Assurez-vous d’avoir correctement assemblé toutes les pièces. 
I	 Vissez Calma sur le biberon rempli de lait juste avant de nourrir  

votre bébé (11).

Administration – Conseils et astuces

Il est normal que votre bébé soit légèrement agité lorsque vous commencez 
à utiliser Calma. En effet, cela pourrait être la première fois que votre bébé 
entre en contact avec autre chose que le sein de sa mère. Bien que Calma 
nous paraissent parfaitement normal, pour votre bébé, il n’a ni l’odeur, ni 
le goût, ni la texture du sein de sa mère. Il vous faudra donc peut-être faire 
preuve d’un peu de patience avant que votre bébé n’accepte Calma. Voici 
quelques conseils et astuces de nouvelles mamans et de mamans plus 
expérimentées ; ils aideront votre bébé à s’habituer à Calma s’il est un peu 
hésitant au début.

I	� �Laissez un autre adulte (autre que la mère) administrer le premier biberon 
avec Calma. Utilisez une autre position que celle adoptée pour l’allaite-
ment au sein. Votre bébé peut ainsi apprendre une nouvelle manière de 
s’alimenter et passer plus facilement du sein à Calma, et vice-versa.

I	 �Trempez la pointe de la pièce en silicone de Calma dans du lait maternel 
exprimé avant de commencer.

I	 �Approchez Calma de la lèvre inférieure de votre bébé, selon un angle 
d’environ 45 degrés (voir illustration 12).

I	 �Pour encourager votre bébé à ouvrir la bouche et à attraper Calma, 
stimulez ses lèvres comme vous pourriez le faire avant de le mettre  
au sein.

I	 �Lorsque votre bébé ouvre la bouche, placez Calma sur le bout de sa 
langue. Ne mettez pas vous même Calma dans sa bouche, laissez le  
faire. Votre bébé mettra Calma correctement dans sa bouche, comme  
le mamelon lors de l’allaitement au sein (voir illustrations 13a et 13b).

I	 �Tant que bébé boit avec Calma, laissez l’embout dans la position que votre 
bébé a choisie. Pour gérer l’écoulement de lait, votre bébé doit créer un 
vide, exactement comme pour l’allaitement (voir illustrations 14a et 14b). 
Si vous interférez sur le positionnement de Calma, en poussant l’embout 
vers l’intérieur ou l’extérieur, vous risquez d’interrompre la succion. Votre 
bébé risquerait aussi d’avaler de travers.

I	 �Ne renoncez pas à utiliser Calma : vous devrez peut-être vous y reprendre 
à plusieurs fois pour que votre bébé apprenne à l’utiliser.

I	 �Sachez que Calma ne fonctionne pas comme les autres tétines qu’aurait 
pu utiliser votre bébé. En effet, l’écoulement de lait est provoqué par 
l’interaction entre le comportement de succion de votre bébé et le 
système de contrôle d’écoulement du lait de Calma. Aucune autre tétine 
classique n’est conçue de la sorte : c’est pourquoi il vous faudra peut-être 
faire preuve d’un peu de patience.

Démontage

I	 Dévissez Calma du biberon (voir illustration 15).
I	 Retirez la pièce supérieure avec la partie en silicone de la base  

(illustration 16).
I	 Soulevez le bord de la partie en silicone, puis séparez-la de la pièce 

supérieure (illustration 17).
I	 Nettoyez Calma comme décrit ci-dessus (voir illustrations 1 à 6).

أعزائي أولياء الأمور،
.Calma تهانينا لاختياركم شراء منتج 

لقد اشتهرت Medela منذ أكثر من 50 عامًا بمنتجاتها المبتكرة 
ع من خلال الفوائد  والرائدة التي تساعد في تحسين صحة الرضَّ

الموجودة في حليب الأم. وبذلك سيفضل طفلك الرضاعة 
الطبيعية دائمًا. إلا أنه في حالة عدم التمكن من إرضاع طفلك 

رضاعة طبيعية، سيوفر Calma بديلًا ممتازًا لرضاعة لبن الأم. 
ومع Calma، يُمكن لطفلك المحافظة على سلوك رضاعته 

الطبيعية للتعرف على الثدي. وبالتالي يُمكن الحد من أي تداخل 
في علاقة الرضاعة بين الأم وطفلها. 

مع خالص تمنيات Medela لكِ ولطفلكِ!

دواعي الاستعمال

يسُتخدم Calma لرضاعة لبن الأم للأطفال الأصحاء مكتملي النمو. 
لا توصي Medela باستخدام Calma للتغذية باللبن الصناعي.

معلومات أمان مهمة

اقرئي جميع التعليمات قبل الاستخدام
احفظي دليل التعليمات هذا

لجهاز
استخدمي ملحقات Medela الأصلية فقط. 	I

حافظي على بقاء Calma بعيدة عن عوامل الإشعاع وألسنة  	I
اللهب المكشوفة.

لا تعرضي Calma لأشعة الشمس المباشرة. 	I
افحصيها قبل كل استخدام: اسحبي جزء السيليكون الشفاف  	I

في جميع الاتجاهات للتأكد من أنه لا يزال سليمًا. تخلصي من 
الجزء فور مشاهدة أي علامات للتلف أو العيب.

تصبح العبوات البلاستيكية والأجزاء المكونة هشة إذا  	I
تجمدت وقد تنكسر إذا وقعت.

يمُكن أيضًا أن تتضرر العبوات والأجزاء المكونة إذا أسُيء  	I
استخدامها، على سبيل المثال في حال سقوطها، أو الإفراط 

في إحكامها، أو اصطدامها بشيء.
تعاملي مع الزجاجات والمكونات بعناية فائقة. 	I

لا تستخدمي لبن الأم في حال تضرر العبوات أو المكونات. 	I

لاستخدام
اتبعي تعليمات التنظيف الواردة فيما يلي. 	I

لا تستخدمي Calma أثناء النوم أو النعاس المفرط. 	I
هذا المنتج مخصص للاستخدام مرة واحدة فقط. علمًا بأن  	I

الاستخدام من قبل أكثر من شخص قد يشكل خطراً على الصحة.

لسلامة طفلك وصحته
تحذير!

	�احرصي دائمًا على أن يسُتخدم هذا المنتج تحت إشراف 	 I
شخص بالغ.

تة. لا تستخدمي مطلقًا حلمة الرضاعة كمُسكِّ 	I
�قد يؤدي امتصاص السوائل باستمرار ولفترات طويلة إلى  	I

ضعف الأسنان.
�تحققي دائمًا من درجة حرارة الطعام قبل إرضاع الطفل  	I

)خطر الحرق(.
�حافظي على بقاء جميع المكونات غير المستخدمة بعيدة عن  	I

متناول الأطفال.
�لا تدفئي الحليب في فرن ميكروويف؛ فقد يؤدي هذا إلى  	I

التوزيع غير المتساوي للحرارة وإصابة طفلكِ بحروق.

التنظيف والتعقيم

        �نظفي كل الأجزاء بعد كل استخدام مباشرةً بواسطة 
الماء والصابون لتجنب جفاف بقايا اللبن ومنع نمو 

البكتيريا.
استخدمي مياهًا بجودة مياه الشرب من أجل التنظيف. 	I

لا تقومي بتنظيف Calma بشيء حاد أو صلب )مثل الفرشاة،  	I
أو أعواد تنظيف الأسنان، أو الأظافر الحادة(.

إذا قمتِ بتنظيف Calma في غسالة الأطباق، فقد تتغير ألوان  	I
الأجزاء. إلا أن هذا التغير في اللون لا يؤثر على وظيفتها.

لتجنب التلوث، لا تلمسي الأجزاء من الداخل بعد تنظيفها. 	I
قومي بتخزين Calma في حقيبة/حاوية ذات نفاذية للهواء  	I

ونظيفة، أو في ورق/قماش ذي نفاذية للهواء إلى أن يحين 
الاستخدام التالي.

حرصًا على النظافة، يوُصى باستبدال Calma بعد 3 أشهر. 	I

قبل الاستخدام لأول مرة
قومي بتفكيك Calma إلى أجزاء فردية )انظري الصورة 1(. 	I

اشطفي جميع الأجزاء بالمياه الباردة )حوالي 20 درجة مئوية(،  	I
ثم نظفيها بالكثير من المياه الدافئة والصابون )حوالي 30 درجة 

مئوية(. اشطفيها مجددًا بالمياه الباردة )حوالي 20درجة 
مئوية( لمدة تتراوح بين 10 و15 ثانية )انظري الصور 2–4(.

قومي بغمر جميع الأجزاء بالمياه وغليها لمدة 5 دقائق  	I
 Quick 5(. يمكن بدلاً من ذلك استخدام أكياسa الصورة(

.)5b في الميكروويف وذلك وفقًا للتعليمات )الصورة Clean
قومي بتجفيف جميع الأجزاء بقطعة قماش نظيفة أو اتركيها  	I

على قطعة القماش النظيفة )الصورة 6(.

نصائح: �عندما تقومين بغلي أجزاء Calma، يمُكنك إضافة ملعقة 
صغيرة من حمض الستريك لتجنب تكون رواسب جيرية. 

انتبهي إلى أنه ستتبقى آثار صغيرة من الحمض على أجزاء 
Calma. استخدمي مياهًا بجودة مياه الشرب لغسلها.

بعد كل استخدام
قومي بتفكيك Calma إلى أجزاء فردية )انظري الصورة 1(. 	I

اشطفي جميع الأجزاء بالمياه الباردة )حوالي 20 درجة مئوية(،  	I
ثم نظفيها بالكثير من المياه الدافئة والصابون )حوالي 30 درجة 
مئوية(. اشطفيها مجددًا بالمياه الباردة )حوالي 20درجة مئوية( 

لمدة تتراوح بين 10 و15 ثانية )انظري الصور 2–4(.
قومي بتجفيف جميع الأجزاء بقطعة قماش نظيفة أو اتركيها  	I

على قطعة قماش نظيفة )انظري الصورة 6(.
بدلاً من الخطوات السابقة، يمُكنك تنظيف Calma في غسالة  	I

الأطباق. إذا قمتِ بذلك، فقومي بوضع الأجزاء على الرف 
العلوي أو في الجزء الخاص بالسكاكين.

الاستخدام لمرة واحدة في اليوم
قومي بتفكيك Calma إلى أجزاء فردية )انظري الصورة 1(. 	I

قومي بغمر جميع الأجزاء بالمياه وغليها لمدة 5 دقائق  	I
 Quick 5(. يمكن بدلاً من ذلك استخدام أكياسa الصورة(

.)5b في الميكروويف وذلك وفقًا للتعليمات )الصورة Clean
قومي بتجفيف جميع الأجزاء بقطعة قماش نظيفة أو اتركيها  	I

على قطعة القماش النظيفة )الصورة 6(.

تخزين لبن الأم وإذابته

تعليمات تخزين لبن الأم الطازج الذي تم إدراره
)بالنسبة للأطفال الأصحاء مكتملي النمو(

من 4 إلى 6 ساعات في درجة حرارة تتراوح درجة حرارة الغرفة
 بين 19 و26 درجة مئوية 

 )66 إلى 78 درجة فهرنهايت(

من 3 إلى 8 أيام في درجة حرارة الثلاجة
4 مئوية )39 فهرنهايت( أو أقل

د  من 6 إلى 12 شهراً المُجمِّ
في درجة حرارة من –18 إلى –20 درجة 

مئوية )0 إلى 4 درجات فهرنهايت(

في الثلاجة لمدة 10 ساعات بحد أقصى. لبن الأم المُذاب
لا تقومي بالتجميد!

لا تخزني لبن الأم في باب الثلاجة. اختاري بدلاً من ذلك الجزء  	I
الأبرد من الثلاجة )في الجزء الخلفي من الرف الزجاجي فوق 

درج الخضراوات(.
يمُكنك تجميد لبن الأم الذي تم إدراره في زجاجات الحليب  	I

أو حقائب "Pump & Save". لا تملئي العبوات أو الحقائب إلى 
أكثر من ثلاثة أرباعها لترك مساحة للتمدد.

قومي بوضع ملصق على العبوة أو الحقيبة بتاريخ الاعتصار. 	I
 �لا تذيبي لبن الأم المتجمد أو لبن الأم الدافئ في 

فرن الميكروويف/وعاء مياه مغلية لتجنب فقد 
الفيتامينات، والمعادن، وغيرها من العناصر المهمة 

وتجنب الاحتراق.
لحفظ عناصر لبن الأم، قومي بإذابة اللبن في الثلاجة طوال الليل.  	I

بدلاً من ذلك، ضعي العبوة/حقيبة "Pump & Save" في مياه دافئة 
)أقصى درجة حرارة 37 درجة مئوية(.

حركي العبوة، أو كيس "Pump & Save" برفق لخلط أي دهون  	I
تكون قد انفصلت. تجنبي رج اللبن أو هزه.

مواد الصُنع: الزجاجة، والغطاء، أغطية متعددة: بولي بروبيلين. 
الحلمة: سيليكون. القاعدة، الرأس: بولي بروبيلين ومادة 

لدنة مقاومة للحرارة.
التخلص من المنتج: وفقًا للقوانين المحلية.

.EN 14350 متوافق مع

 ،Calma لمزيد من المعلومات المفصلة عن استخدام 
 راجعي تعليمات الاستخدام على الإنترنت 

.)www.medela.com/calma(

التحضير للرضاعة

I �اغسلي يديكِ بالماء والصابون )لمدة دقيقة( قبل 
.Calma لمس

I �يجب أن يتم تجفيف جميع المكونات قبل الاستخدام. 	

خطوات التنفيذ
قومي بضخ لبن الأم وتخزينه )راجعي تعليمات التخزين(. 	I

�جمعي اجزاء Calma كما هو مذكور أدناه. 	I
قومي بتدفئة لبن الأم في عبوة حليب مع وضع الأغطية  	I

المتعددة على الرأس. يمُكن استخدام Calma مع أي زجاجة 
Medela. سخني اللبن بحد أقصى 37 درجة مئوية.
ضعي Calma على الزجاجة قبل الرضاعة مباشرةً.  	I

نصيحة: �استخدمي أغطية Calma المتعددة على زجاجة اللبن 
عند النقل. لتخزين Calma، ضعي الأغطية المتعددة 

.Calma على قاعدة

Calma تركيب
ثبتي جزء السيليكون الشفاف. أديري الحافة السفلى للأعلى  	I

)الصورة 7(. لا تلمسي طرف جزء السيليكون. 
ادفعي جزء السيليكون )مع الحافة المقلوبة لأعلى( الموجود  	I

فوق الجزء البارز من الجزء العلوي. اقلبي الحافة السفلى 
لأسفل )الصورتان 8 و9(. ضعي الآن الطرف العلوي على 

القاعدة )10(. 
تحققي من أن جميع الأطراف تم تركيبها بشكل صحيح.  	I
ضعي Calma على زجاجة اللبن قبل الرضاعة مباشرةً )11(. 	I

الرضاعة – النصائح والتلميحات
من الطبيعي بالنسبة لطفلك أن يعُاني من صعوبة في البداية 
عند إعطائه Calma، نظراً لأنه من الممكن أن تكون هذه هي 
المرة الأولى التي يحتك فيها طفلك بمادة غير ثدي أمه. وفي 

حين أن Calma تبدو طبيعية تمامًا لنا، إلا أن طفلك لا يشم، 
أو لا يتذوق، أو لا يشعر بشيء مثل ثدي أمه. وبالتالي فقد 
 .Calma تحتاجين إلى قليل من الصبر حتى يعتاد طفلك على
هناك بعض النصائح والتعليمات الموضوعة لدعم الأمهات 
الجدد وذوات الخبرة، ليساعدن أطفالهن في الاعتياد على 

استخدام Calma إذا كانوا مترددين بعض الشيء.

 Calma دعوا شخصًا بالغًا آخر )بخلاف الأم( ليقوم بالإرضاع بـ� 	I
أول مرة. كذلك، ثبتي طفلك في وضع مختلف غير الوضع 
التي يتم إرضاعه فيه من الثدي. وهذا من شأنه مساعدة 

الطفل في تعلم طريقة جديدة للرضاعة وتسهيل التحول من 
الثدي إلى Calma ثم العودة إليه مرة أخرى.

�اغمسي طرف جزء السيليكون Calma في لبن الأم الذي تم  	I
إدراره قبل بدء الرضاعة.

�ثبتي Calma عند زاوية 45 درجة على شفاه طفلك السفلى  	I
)انظري الصورة 12(.

�لتشجيع طفلكِ على فتح فمه لأخذ Calma، استثيري شفته  	I
تمامًا كما تفعلين عند الرضاعة الطبيعية.

�عندما يفتح طفلك فمه، ضعي Calma على طرف لسانه. لا تدفعي  	I
Calma في فم طفلك. سيأخذ طفلك Calma بقدر حاجته إليها، 

.)13b 13 وa بمجرد أن يعتاد على حلمة الثدي )الصورتان
�أثناء عملية الرضاعة الكاملة، اتركي Calma في الوضع الذي اختاره  	I

طفلك. لتسهيل عملية تدفق اللبن، يجب أن ينشئ طفلك فراغًا 
كما هو الحال في حالة الرضاعة الطبيعية تمامًا )انظري الصورتين 
14a و 14b(. إن أي سحب أو دفع لـ Calma في فم الطفل قد 

يوقف هذه العملية. قد يتسبب هذا أيضًا في اختناق طفلك.
�عدم إيقاف Calma: قد يستغرق الأمر ثلاث محاولات منفصلة  	I

.Calma أو أكثر ليعتاد طفلك على استخدام
�إذا استخدم طفلك بالفعل حلمة ثدي أخرى، فاعلمي أن  	I
Calma تعمل بشكل مختلف. مع Calma، يتم التحكم في 
تدفق اللبن من خلال التفاعل بين سلوك المص ونظام 

تحكم تدفق لبن Calma. وتختلف هذه الطريقة عن أي حلمة 
تقليدية – وبذلك قد تحتاجين إلى قليل من الصبر.

Calma طريقة تفكيك

نزع Calma من الزجاجة )انظري الصورة 15(. 	I
انزعي الجزء العلوي مع الجزء المصنوع من السليكون  	I

من القاعدة )الصورة 16(.
أديري الحافة السفلية من جزء السيليكون تجاه الأعلى.  	I

انزعي جزء السيليكون العلوي )الصورة 17(.
نظفي Calma كما ذكر من قبل )انظري الصور من 1 إلى 6(. 	I
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